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CHHU SAK 3ACIBb ICUXOJIOTTYHOTI'O 306PA’KEHHSA
B POMAHI IPBIHA HIOY «TWO WEEKS IN ANOTHER TOWN»

Jlimepamypnuii ncuxono2izm 3a1UuacmsvCs akmyaibHuM RUMAHHAM CYYACHUX TiMepamypo3Hasyux po3eiook. Pos-
PisHAIOMb 081 hopMu NCUXON02TUHO20 300padicents: Henpamy i npamy. Cru 8i0HOCAMb 00 NPAMOT PoOpMU NCUXONO02TYHOO
300padicenns. 3. Dpoiid niokpecnneas aXdcIUgicmy CHIG 0I5l AHANIZY NCUXONO2IYHO20 CIMAHY MA 3A3HAYAS, WO 3HAYEHHS
CUMBONIB Y CHAX 3ANeNHCUTNb 810 KOHMEKCHY CHOBUOYS, 11020 0COOUCTNUX NEPEXCUBAHD | Acoyiayill.

Memoto cmammi € ananis QyHKYiOHY8aAHHA § PO CHI8 AK 00HO20 3 3AC00I8 NCUXONOSIYHO20 300PANCEHHS 8 POMAHI
L oy «Two Weeks in Another Towny. [ocriodcenns 30iicHeno 3a 00NOMO20I0 ONUCOB020 MEMOdy Ma AHANIMUKO-
iHmepnpemamuerHo2o Memooy.

CHu 201061020 2eposi NoOaHi y Ghopmi BHYMPiuHb020 MOHONOZY. Bonu € pe3ynvmamom nooiv ma eMoyiiHux nepexicusamsb,
SIKL BNIIUBAIOMb HA 11020 nidceidomicmy, Gopmylouu ixwiu cumsoniynutl smicm. Onucu chie docums po3noei i eepoil bazamo
Pasie nooymMKi OBEPMACMbCs 00 HUX, WO CEIOUUMb NPO 3HAYUMICb Yb020 enemennty meopy. Ilepwuii con, aKuil npucnuscs
tiomy nicist nepe2isidy Qinomy, 0e 8iH nodbauue cebe MonoouM, CROYamKy Hazadye kopuoy. /lusisiuuce 6 oui Hebesneyi, eepoti
cnisae nicHio 3 ybo2o Qinemy. Bona acoyitoemvcst 3 munynum Jicexa, ane ysi CHi mpaHchopmyemocst 8 IHCIMPYMEHM GUHCU-
sanns. Ilizniue, 3eadyrouu yei coH, Jicek cniggioHocums obpas Ouxa 3 nyonikow, Hepo38aNCIUBOI [ HCOPCMOKO. B 11020
CHI Kopuoa empaiae c60i mpaouyitini Xapakmepucmukuy, Haby8aroyu XaomuuHo2o ma abcyponoo xapaxkmepy. Y yvomy cui
8MINIOEMbCS NEPEOUYMMs MO20 XAOCY, HA KUl nepemeopumscs nepedyeanns Jicexa 6 Pumi. B nvoeo 3’sienacmuvcsa cmpax
cmepmi, AIK 8UABUNOCA Ni3Hiwe HebesniocmagHull. B Opyeomy cri momue cmepmi nosmopioemucs. B cnax 2onosnozo 2epos 6
CUMBONTUHIN (hopMi 3aKIA0EHO NCUXONOTUHI KOHGIIKMU | npobieMil, NPUX08aHi 8 11020 NiOc8i0OMOCHI, 30KpeMd KOHQIIKM
MIDIC TN020 MUHYIUM | MENepituHiM CaMoCHPUIHAMMAM, GMITIOIMbCS 1020 Cmpaxu ma nepedvymms empam. Ilesroro mipoio
Yi CHU pyXaiomp Clodicem, OCKIIbKU 6 HUX He MINIbKU PO3KPUBAEMbCSL NCUXONOIUHULL CINAH 20/106HO20 2€POsi 6 PAMKAX POMAHHO-
20 menepewnbo20, aje i 3aK1aoarmscs pempocnekyii | npocnekyii. Bonu inmpuzyloms uwumaua, 20myroms 1020 00 no0d1b-
wux nogopomis cioxcemy i 3anyuaioms 00 ncuxoananisy. Buxopucmanna 1. Loy documv 06 emnux onucié cnosudins 3 ix
NOOANBUUUM AHATIZOM CAMUM CHOBUOYEM CEIOUUMb NPO me, WO A8MOoP HAOAE Nepesazy NPSMIll POPMi NCUXONOIZMY.

Knrouosi cnosa: ncuxonoeizm, niocgioomicme, acoyiayii, nepeduymmsi, CUMBONIUHA QopMa, NCUXOTOSIYHULL CINAH, COH.
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DREAMS AS A MEANS OF PSYCHOLOGICAL REPRESENTATION
IN IRWIN SHAW’S NOVEL “TWO WEEKS IN ANOTHER TOWN”

Literary psychologism remains a relevant topic in contemporary literary studies. Researchers distinguish between
two forms of psychological representation: indirect and direct. Dreams are classified as a direct form of psychological
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representation. Sigmund Freud emphasized the importance of dreams for analyzing psychological states and noted that
the meaning of dream symbols depends on the dreamer s context, personal experiences, and associations.

The objective of this investigation is to analyze the function and role of dreams as one of the means of psychological
representation in Irwin Shaw's novel «Two Weeks in Another Towny. The study employs descriptive and analytical-
interpretive methods.

The protagonist’s dreams are presented in the form of internal monologue. They are the result of events and emotional
experiences that influence his subconscious, shaping their symbolic content. The dream descriptions are quite extensive,
and the character repeatedly returns to them in his thoughts. It indicates the significance of this element in the novel.
The first dream occurs after he watches a film in which he sees his younger self. At first, the dream resembles a bullfight.
Facing danger, the protagonist sings a song from the film. This song, associated with Jacks past, is transformed in the
dream into a survival tool. Later, reflecting on the dream, Jack relates the image of the bull to the public, unreasonable
and cruel. In his dream, the bullfight loses its traditional characteristics, taking on a chaotic and absurd nature. This
dream embodies a premonition of the chaos that Jack's stay in Rome will become. He begins to experience a fear of death,
which, as it turns out later, is not unfounded. In the second dream, the motif of death reappears.

The protagonist’s dreams symbolically encode psychological conflicts and problems hidden in his subconscious,
particularly the conflict between his past and his present self-perception, along with his fears and premonitions of losses.
To some extent, these dreams drive the plot, as they not only reveal the character'’s psychological state in the present of
the novel but also introduce flashbacks and prospections. Irwin Shaw s use of lengthy dream descriptions, followed by the
protagonist’s own analysis, demonstrates the author s preference for a direct form of psychologism.

Key words: psychologism, subconscious, associations, premonition, symbolic form, psychological state, dream.

IMocTtanoBka mpo6semu. Ipsia llloy — ommH 3
HaouTeI BuaaTHuX nucbMeHHuKiB CIIIA 20-To cTo-
JITTSI, aBTOp OecTcelnepiB 1 KiHOCIEHAPiiB MOMyIIsp-
HuX QinemiB, naypear mpemii O. I'enpi ta mpemii
«Ockapy 3a HallKpallui ajanToBaHui crieHapiii. Bin
Ma€ yHIKaJIbHUH TaJaHT 00’ €JHyBaTH B OTHOMY TBOPI1
3aXOIUTIOIOUNH CIOXKET, HAIIPYKCHY IHTPUTY 1 BUTOH-
YeHe MPOHUKHEHHS B ITTMOWHU JIFOACHKOT TICHXOJIOT 1.
Poman «Two Weeks in Another Towny» BigkpuBae
YyIOBI MOMJIMBOCTI JUIsl JIOCHTIJKCHHS 3aco0iB Ta
MIPUHOMIB IICUXOJIOTI3MY, OCKIIBKH HOTO Tepoi Pi3HUX
HaIlIOHATBHOCTEH, 3 PI3HUX COMAIBHHUX TPYII 1 Pi3-
HOTO piBHS 0071apOBaHOCTI 300paXkeHi B yCiX ASTAIIX
iX €THOMEHTAIITETy Ta SCKpaBoi IHAHMBITYyabHOCTI.
CyuyacHa miteparypa Bce Oiblle 30CepeKy€eThCs Ha
300paXKCHHI CKJIAJIHUX 1 HCOJIHO3HAYHUX TEPEKUBAHb
JIOMUHY, Ha 11 BHYTPINIHIX KOH(IIKTaX, Ha MPOTHU-
pIUISIX Ta TEPeIUIeTEHHI MPOTHIICKHUX ITOUYTTIiB
B 11 Aymri, ToMy JOCTiKEHHs 3ac00iB Ta MPHUIIOMIB
TICUXOJIOTIYHOTO 300pakeHHs HaOyBae€ Ba)KITMBOTO
3HaueHHA i npo3a Ipeina Loy 3 ii omaHaMBOIO MpO-
CTOTOIO 1 MPO3OPICTIO CTUIIIO, 32 KOO MPUXOBYETHCS
MIPOHUKHEHHSI B TPHUPOJAY CYCIUIBHUX IPOLECIB 1
TICUXOJIOTIYHUX CIOCTEPEIKEHDb, BIIKPUBAE IIMHPOKI
MOYKJIMBOCTI U BUBUEHHS IUIAXIB 1 3aC00IB IICUXO-
JIOT1YHOTO 300pa’KeHHS.

AHani3 nocaimkenb. IcHye meBHa Oarato3Had-
HICTh B TIyMAU€HHI MOHSATH TEOPil XyI0KHBOTO TICH-
xonori3My. IBan J[eHHCIOK MMigKpeciioBaB pojb TICH-
XOJIOTI3MY SIK 3aco0y BTIJICHHS MOpPaJTbHO-CTHIHHX
kareropiii y miteparypi (denuctok, 1999). C. Cymiko
PO3MIsIAE TICUXOJIOTI3M HE TINBKH SIK LIJISIX 0 CTBO-
pPEeHHsI eMoliiiHO 3a0apBieHUX 00pas3iB, a K MOTYX-
HUH THCTPYMEHT JUISl TOCIIIJDKEHHS Ta OCMHCIICHHS
CKJIAJIHUX TPOOJEM, IO CTOSATHh MEepe CyYacHUM
cycrinbetBoM (Cymiko, 2014). Ilcuxomorism y mite-

parypi po3mIsSAaeThCs SIK CIIOCIO XyJJOKHBOTO BiITBO-
PEHHSI BHYTPILIHBOTO CBITY MEPCOHaXIB 4epe3 po3-
KPHTTS IXHiX eMOIiH, TyMOK, IePEKUBaHb Ta MOTHBIB
MOBEIHKH. Y 20-My CTONITTI MOMYJASPHOCTI
HaOy/in HOBI MPUHOMU: 3MiHA TOYKH 30Dy, CKJaIHa
CTPYKTypa OIOBIJi, MMOKa3 TUX CaMUX IOIIH odnMma
pi3HUX TiepcoHaxiB. JliTepaTypHHI IICHXOJIOTI3M
MIOCTYTIOBO YCKJIAJHIOBABCs, MEPEXOAsud BiA Mpo-
CTHX METOJIB 110 HeNpsIMUX (HOpM 300pa’KeHHS BHY-
TPIIIHBOTO CBITY JronuHu. B.Damenko Buainse asa
THUITU TICUXOJIOTIYHOTO aHai3y B JIITEpaTypi: MOBICTY-
BaJIbHUI Ta eKcripecuBHUM. [loBicTyBambHUM THTIOM
TICUXOJIOTIYHOTO aHai3y BBAKAETHCA Iepeaadya BHY-
TPILIHBOTO CBITY Ieposi Yepe3 OIOBilb, a EKCIIPECUB-
HUW THIT TICUXOJIOTIYHOTO aHAIli3y rependadae pos-
KPHUTTSl €MOIIHOTO CTaHy 4epe3 30BHILIHI MPOSBH
(damenko, 2005). TIcuxonori3amM CKIAIa€eThCS 3 MPH-
HWOMIB 1 METOIiB 300pa)keHHS, SIKi 3a0€31MeTyI0Th (op-
MyBaHHS HOTO BHYTpIlHBOI cTpykTypH (Koszybenko,
2022). JI. KaneBchKa po3pi3Hsie Bi POPMH IICHXOIIO-
TYHOTrO 300paKeHHS: €KCTEPBEHTHY Ta IHTEPBEHTHY
(KaneBcbka, 2004). Ileprry ¢opmy BOHa pO3IIHIOE
SIK HeTIpsIMY, TOMY IO IMpH 11 3aCTOCYBaHHI aBTOp HE
TOKa3ye TOYYTTA W eMollii MepcoHaxiB, a Iepenae
iX yepe3 MOBEHNiHKY, JKECTH, MaHEpy MOBJICHHS Ta
MiMiKy. [HTepBeHTHa (hopMa BBa)XKAa€ThCS MPSIMOIO,
TOMY IO MUCBMEHHHK MPAMO OMHUCYE pedIeKCUBHI
Ta eMOIliiHiI ncuxiuHi nporecu nepconaxa. O. Ciu-
Kap TEeK TOBOPHUTH IPO ICHYBaHHS MPSIMOT Ta HENpsi-
MOi1 (POPMHU TICHXOJOTITHOTO 300payKeHHSI 1 aKI[EHTYE
Ha BIAMOBITHUX KOXHIM mpuitomax i 3acobax. Ilps-
Mill ¢opmi, Ha ii TyMKy, BiANOBiAalOTh BHYTPILIHIH
MOHOJIOT, BHYTpILIHIN /Aiajior, IICUXOJIOTiYyHEe aBTOp-
ChbKe 300paKeHHS, CHA Ta MapeHHs, 110 BijoOpaxka-
FOTh MIJICBIIOMI Oa)kaHHS Ta CTPaxH, CIOBiJib, MOTIK
cBimomocTi. Hempsima dopma reuxonorizMy meper-
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0avae BUKOPHCTAHHS TaKUX 3acO0IB SIK JKECTH, PyXH
Ta TI03H, MiMiKa, IHTOHAIIis, TICHXOJIOTTYHUH MTOPTPET,
IICUXOJIOTIYHUHN TIeH3aXK, TICMXOJIOTTYHUI iHTEp'ep Ta
ekcrep'ep, ncuxomorigna aerans (Ciukap, 2010).
Merta cTaTTi— aHai3 GyHKIIIOHYBaHHS i pOJIi CHIB
SIK OTHOTO 3 32CO0IB IICUXOJIOTIYHOTO 300payKEHHS B
pomasi I. oy «Two Weeks in Another Towny.
Buxkiaaa oCHOBHOro marepiajy J0CJTiIKeHHS.
VY cBoiii mpani «The Interpretation of Dreamsy
3. ®poiia miaKpecIoBaB BaKIUBICTh CHIB JJIS aHa-
J3y TICUXOJOTIYHOTO cCTaHy, 3a3Hadatoun: «The
interpretation of dreams is the royal road to a
knowledge of the unconscious activities of the mind»
(Freud, 2010: 604). 3. ®dpoiix cTBEpIKYBaB, IO
«B KOXXHOMY CHOBHJII Harlepeji BUXOJWTH BIIACHE
51 1 Tpae B HbOMY TOJIOBHY poiib. Lleit sacro egoismo
CHOBH/IIHb, 3BUYAWHO 3K, IOB’SI3aHUH 13 NCUXIYHUM
CTaHOM, JOKOHEYHHUM MJISI CHY, TOOTO BiJABEPTaHHIM
IHTEpeCiB BiJl YChOTO 30BHIIIHLOTO CBITY» (Dpoii,
1998: 137). Ilcuxoananiz cHoBuainb Ppoitna — 1e
He 30ipHUK 00pa3iB Ta iXHIX TIymMa4deHb (Xo4a JesiKi
06pasu Bce K 3raayioThest). Moro Teopist cMBoOIiU-
HOTO TJIyMaueHHSl CHOBM[IHb J103BOJISIE€ aHAJIi3yBaTH
3HaiieH] y cHI 00pa3u uepe3 Mmpu3My MiJICBIAOMHX
mnponeciB. Bin 3a3Havyae, M0 TpakTyBaTu CHOBU-
JIHHS, CIIMPAIOYHCH JIUIIE Ha KOHKPETHY CHMBOIIIKY
HEJIOIJIBHO, OCKUIBKM 3HAYCHHS CHMBOJIB y CHAx
3aJIe)KUTh BiJl KOHTEKCTY CHOBHU/IIA, HOTO 0COOMCTHX
nepekuBaHb 1 acomiamiii: «The interpreter of a dream
should not give free play to his own ingenuity and
neglect the dreamer’s associations» (Freud, 2010: 62).
ABTOp pOMaHy, IO PO3IVISNAETHCS, BBOJUTH B
TEKCT TPU CHU TOJIOBHOI'O I'e€posl., /1Ba 3 SIKUX I1OJaHi
y (opMi BHYTPIIIHBOTO MOHOJIOTY, a TPO TPETiH
CKa3aHO JIMIIIE, [0 BiH KOPOTKUH 1 HEMOCIiJOBHUN.
Omnwucu CcHIB JOCUTH PO3JIOTi 1 repoil Oarato pasis
MOAYMKH TIOBEPTAETHCS 0 HHX, IO CBITYUTH PO
3HAUYUMICTh I[LOTO elleMEeHTY TBOpY. CHH TOJOBHOTO
repost pomany Jxeka Ennmpyca € pesyasratoM momii
Ta eMOLIHHUX MEPEXHUBaHb, SKi BIVIUBAIOTh HA HOro
miAcBiAOMICTb, POpMYIOUM IXHIH CUMBOJIIYHUHN 3MICT.
[lepmomy cHy mnepeaye meperisin (QinbMy, SKUHA
KOJIHCh 3po0uB JIkeKa 3ipKoIo KiHO i TPUHIC BETUKUHA
yemix pexucepy ¢inpmy Mopicy Henani. [lepermsin
dbimeMy s Jkeka, KW 3aBepIIUB Kap’epy depes
HEPBOBHM 3pUB, CIPUYMHEHUH 0COOMCTUMH Tpareii-
SIMH Ta KPaxoM B €MOLIMHOMY JKHTTi, CTA€ TIEBHUM
notpsicinasaM. Tlicns BiIMOBHU Bix ycHilHOI Kap’epu
Jxex Enyipyc minmoB BOIOBaTH Ta IIOBEPHYBCS 3 TPaB-
MOIO OONMYYsI, SKa 3pOoOMIIa HEMOKIIUBHM TIOBEP-
HEHHS 10 Kap'epw KiHoakTopa. Ha MOMeHT oroBimi
Jxex npamoe B cTpykrypi HATO, Bene Bnopsiiko-
BaHE XHTTS, SIKE 3Ja€ThCSl HOMY HYIHHM 1 Oesmep-
cnekTUBHUM. OTpHUMAaBIIM 3alPOIICHHS BiJl KiHOpe-

JKUCepa, 3 SIKUM HOro moB’si3yBaa JIpyk0a 1 crijbHa
ycrminHa po0oTa, MpHUixXaTd Ha 1Ba TWXKHI B Pum i
O3BYYHTH B HOTo (ibMi aKTOpa, sIKU Tpae noope,
ajie He CHpPaBISIETHCS 3 03BYUKOlO, J[Kek mpuiiMae
3anpomenns. Came neil pexucep, Mopic enani, i
OpTraHi3oBye€ mepersia QiibMy, SKHi IPUHIC BETUKUHA
ycmix iMm 06om. @ibMm, e JIkek modaunB MOJIOTUMU
ce0e Ta CBOIO KOJIUILHIO IPYKUHY, sIKa HOTo 3pajuia,
1 3pagy KOl BiH Ba)KKO IIEPEKUB, BUKIIMKAB y HHOTO
cuibHI emouii. Xoua croxker ¢inpMy OyB HpoCTHid,
pexucep Mopic Jlenani 3HsB HOT0 HACTIJIBKYU TaJIaHO-
BHUTO, IO (Q1IEM 3yMiB O)KUBUTH JJABHO 320y Ti IOYYTTS
Jbxeka: « When the lights came up, he sat silently for
a moment. Then he shook his head, to clear away the
past» ( Shaw, 2016: 49). Ha expani [Ixex mobauus He
pocro cede, a cebe, sKuM BiH OyB KOJUCH, — FOHOTO,
TAJaHOBUTOTO, BPa3JIMBOTO, 3aK0XaHOro. BiH 3HOBY
BiJJ4yB TOH OlNIb BTPATH, Ty NPUCTPACTh, III0 BBAXKAB
nmaBHO 3racioro. Komm y 3ami crmamaxHysno CBiITIO,
BiH MOYYBaBCs AE30PI€HTOBAHUM, Ha4€ BUPBAHUM 3
nHy yacy: «For that moment, he was that age again,
and he knew what it was like to be young and bereft
in a place like that» ( Shaw, 2016: 49). Lls uurara
MIJKPECITIOE PErpecuBHUI XapakTep OCBiY, KOJH
Tepoil THUMYAcOBO TIOBEPTAETHCS JIO EMOIHOTO
cta"y cBoei monomocrti. [licnst mepernsiny dimemy y
Jlxeka 3’BISIETHCS IEPEAyUTTs 3MiH. Beuip npogo-
BXKHBCSI B PECTOpaHi, ¢ PO3MOBHU APY3iB 3/aBAJTUCS
oMy JaJICKMMH Ta HeBaXXIMBUMH. HecromiBaHo BiH
BiJJUyBa€ HE3Iy)KaHHS Ta XOJOMHUH IMOJHMX CTPAXY:
«I’m never sick, he thought, with an edge of panic,
I’m never sick, what’s happening?» (Shaw, 2016: 55).
[ToBepratounch 1O TOTEIIO, BiH MOYYBABCS UyKUM Y
IBOMY MICTi, y IbOMY CBiTi. 3HalioMi ByJHIIi 37aBa-
JIUCSL MOMY JIa0ipMHTOM, a BJIacHE BiJOOPa)KCHHsI B
J3epKalli, KOJU BiH TOBEPHYBCS IO TOTEIIO — TYKUM.

[IpokunyBIHCch 0 4:15 paHKy micas HECTOKIHHOT
HOYI B PUMCBKOMY roteini, J[KeK AeTanbHO 3raaye
cBiii con. CrioyaTky COH Haraaye Kopumy. 3’ sBIsl€ThCS
MPe3UJCHT KOPHIH, B 3aroHi € OHK, aje Bce oIpasy
i7Ic HE 3a IUTAHOM: IIPE3UICHT Opakye OuKa, a Iyisi1adi,
3aMICTh TOTO MO0 OYIKYBAaTH BWIXiJ[ IHIIIOTO, HaMa-
raroThcs OOMUTH TIpe3uieHTa OEH3WHOM 1 BUMAHHUTH
Ouka Ha apeny. [loTiM mpuBOIATH 0Ty KOPOBY, ILO
BKE MOBHICTIO PYHHYE XiZi KOPUIH, MPE3UICHT BiJ-
KpHUBA€ 3aroH, OMK BUPHBAETHCS 1 BOMBAE CITY KUTEIISI.
[HomiTuBmM Oimy KOpOBY OWK, 3a IHTEpIpETaLi€l0
Jxeka, poOUTH BHOIp MiXK KOXaHHSIM 1 BOMBCTBOM,
ane obupae BOuWBcTBO. CoH (parmentapHuii. Kap-
TUHH (PaHTACMaropuyHOi KOPUAM 3MiHIOETHCS KapTHU-
HaMH XBWJIb, IiHK 1 KopaOnerpoui. Jkek He MoxKe
3pO3yMiTH, YOMY B3araji oMy HacHHJAcs KOpHJa:
«Why bulls? I haven’t been in Spain for three years»
(Shaw, 2016: 62).
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VY cHi [xeka kopuaa 30a€ThCsl IEPEBEPHYTOIO 3
HIT Ha TOJOBY, OCKUIBKH TYT HEMae Topeauopa, a €
Oe3naj, cTpax i KEPTBH, IIO CTBOPIOIOTH BIAUYTTS
XaoCy 1 HE3MaTHOCTI KOHTPOIIOBATH CHTYAIIilo.
BoHna cyTTe€BO BiZpi3HAETHCSA Bil peanbHOI KOPHIIH.
s BiAMIHHICTH MPOSBISAETHCA B CTPYKTYPi, CUMBO-
Jimi, ydacHUKax 1 (pyHKUIOHAaJbHOMY NpH3HAYCHHI
Kopuy, Tpancdopmyroun ii 3 TpaguLiiHOTO icHaH-
ChKOI'O BHUJIOBHUIIIA B aJICTOPUYHE B1IOOpasKEHHS
BHYTPIIITHHOTO TICUXOJIOTIYHOTO KOH(DIIIKTY Teposl.
VY 11bOMy CHI BTIJFOEBCS MEPEIUYTTS TOTO Xaocy, Ha
SIKUM TIepeTBOPUTHCS TiepeOyBaHHs J[keka B Pumi.
BincyTHicTh 4iTKOi CTPYKTYpH HiAKPECIIOE HEKEepo-
BaHICTh 1OJ1iH. bijla KopoBa He Ma€e aHAJIOTIB y peaib-
HIll KOpH[I, JIOJIAaI0YM CHY E€JIEMEHT IpoTecKy. BoHa
€ BTUICHHSM YO0TOCh HECITOMIIBAHOTO, HEOUiIKyBaHOTO,
yoro He mayo crarucs. llle oaHi€r0 KIHOYOBOIO Bi-
MiHHICTIO € poiib camoro J[xeka. Y peanbHiil Kopuai
Marazop aKTHBHO MPOTHUCTOITh OHMKY, BUKOPHCTOBY-
FOUM ITUIANI 1 Irary, o0 KOHTPOJIIOBATH CHUTYAIIil0.
Jxek, HaBIakW, TMTACHBHUN 1 HaISKAaHHM, XOBAETHCS
3a 3aji3HUMH aBepuMa. Lli HEeBiAMOBIMHOCTI BKa3y-
I0Th Ha BHYTPIIIHIHN Xaoc i TpuBory Jxeka.

V cHi [Ixeka cutyarisi yCKJIQAHIOETHCS, KOJIH APY-
U CIYKUTENb y O110My O1KHTB [0 KOPUAOPY, NOB3
Ookc, me xoBaroThes JIkek 1 He3Haliomenb. BoHu
9yI0Th KpUKU. CITy’)KUTEIIh XOBAETHCS B CYCIAHBOMY
Ookci, aje Omk BHOMBae nBepi i BOuBae foro: «Then
Attendant Number Two is as silent as Attendant
Number One, as silent as the white cow» (Shaw,
2016: 60). buk moBepTacThCs B KOPUAODP 1 3ymu-
HSIEThCS OUIS IBEpeil, 3a SKMMH XOBarOThCs Jkek i
He3Hailomenb. Hes3naliomenp modymHAE pyxaTHCS i
OUK, TIOUYBIIM 3ByKH, HAMAra€Tbcs BUJIAMaTH ABEPI,
sIKi He TianarThes. Tofai OMK moYnHae CTpUOATH, K
JIeB, IOMY BIA€THCS IEPEKUHYTH MIEPEAHI HOTU Yepe3
3aropoxy i tenep [kex TUBUTHCs Oe3MOCepeHbO B
oui HeOesmeni. J[xek, 1100 BigBepHYTH yBary Ouka,
BUXOIUTH Ha cepeauHy OOKCY 1 IOYHMHAE CITIBATH i
TaHioBari. CAMBOIIYHO Te, 1110 JIPKEeK CITIBa€ IMiCHIO,
sKa 3By4ana y QiipMi, NepenisHyTOMY HarepeaonHi
«Walkin’ My Baby Back Homey». Biarak, micHs
«Walkin” My Baby Back Home» mnoB’s3ye neperisia
(hiTpMy Ta COH 1 CIyrye eMOUIHNAM 1 CHMBOJIYHUM
MOCTOM MK ITUMH TTOMisIMH. Y (ijbMi BOHA acOIliIo-
€TbCS 3 MUHYIIUM JI)keka — HOro MOJIOAICTIO, KOXaH-
HSIM JI0 MOTO Jpyroi APY>KWHH 1 YCHIXOM, SIKOTO BiH
Jocsir y criBnpartti 3 [lenani. Ajie y CHOBH/IIHHI BOHA
TpaHC(HOPMYETHCS B IHCTPYMEHT BrkuBaHHs. [1i3-
Hillle, 3raayIoun ei coH, J>kek CIiBBiTHOCHUTE 00pa3
ouka 3 myomikoto: «The bull, dealing death, appeased
momentarily by song and dance, deterred from his
sinister intention by clowning and vaudeville tricks.
What was that? The public? Unreasonable, brutelike,

deadly—kept at bay only so long as you could jig and
caper and howl amusingly?» (Shaw, 2016: 65).

KirouoBuii MOMEHT, KON «BCE IIMIJIO HE TaK», —
L€ TOYaTOK PUTYyally, KOJIM HOPYIIYIOThCS MpaBHiia
kopunu. Lle cumBoniuHe BimoOpaKeHHs cuTyallii, sika
ckianaethest y Jxeka B PuMi 1 Hioro peakiiiii Ha Hei.
Jxek mpuixaB B PuM Ha nBa THXKHI, 1100 JOTIOMOTTH
Jenani 3aBepmuTH HOBHM ¢inbM, Ha skwi Jlemami
MaB BEJHUKI CIoJiBaHHs. J[)KeK O4iKyBaB XOY 1 THM-
4acoOBOT'0, aJie 3aXOIUIIOI0YOTO MOBEPHEHHS 710 CBITY
KiHO, ajie II0Ch MIIIJI0 He TaK. Bijs roTento Ha HbOro
HAKUHYBCS 11’ sIHUI He3HaloMellb 1 po30UB oMy Hic,
micist yoro y Jlkeka mepiofnyHo WIia KpoB 3 HOcA.
[Touarox poGoTu 3arsTyBaBcs, BiAOYIOCS 3HAHOM-
cTBO 3 Beponikoro. BepoHika He IpoCTO BiBOIIIKaE, a
3axOILTIOE 1 yBary, i mouytTs Jeka, i pobora B HbOTo
HE KJICIThCA, BiH BITUyBa€, 110 HE CIIPaBIIe€ThCs. [ ek
PO3MIPKOBYE TIPO COH Ofipa3y MiCjs MPOOYIKEHHS,
HaMaralounch po3MUQpPyBaTH WOTO CHUMBOJH. BiH
cnpuiiMae HOTo SIK TIOTIepeKeHHS Tpo 3arpo3y. [lin
yac 00igy 3 fioro npyrom xypHaiictoMm [lecr’epom,
KOJIM BiH 3HalioMuThcsa 3 Bepownikoro, 11 iM’s acoui-
FOEThCSl Y HHOTO 3 BEPOHIKOK — OJHHMM 3 BHUJIIB Maca
MaTaiopa 3 KaroTre, METOIO SIKOTO € BiJIBOJIIKTH yBary
Ouka. Lle#i Oa3zoBWil MpHUIIOM ITO3BOJSIE MaTamopy
JIEMOHCTPYBaTl KOHTPOJb Haja OwWkoMm 1 30epiraru
JUCTaHIio. 30eperTu qucTaHIio 3 BepoHikoro iomy
He BIaeThca. Brepie 3a 8 pokiB BiH 3paKye CBOIH
Tpetiii npyxuni Enen. [Toctynose pyiiHyBaHHS Oi-
KyBaHb J[»eKa IpoCTe)KyeThCS y BCbOMY. Jlkek npu-
OyBae mo PuMmy 3 Haji€ro BiZHOBIECHHS CBOTO TBOP-
yoro *UTTA. Bin ysBisie pobory 3 [lemaHi sk mraHc
MOBEpHYTH cebe KonumHboro, «to be like the old
days» (Shaw, 2016: 26). Ajie BiH CTHUKA€ThC 13 IIIE HE
SIBHOIO, aJIe BXKE IMOMITHOIO JICTPaJalli€lo pexkucepa,
SKUH Aenaii OuTbIle BTpadae KOHTPOJIb HAJ 3HIMAIb-
HUM TIporiecoM. HesamoBoneHuit BiH i CBO€O po0OO-
Toto. Bee iine He Tak, sK BiH OYiKyBaB, HE JIMIIC B
poborTi, a i y crocyHkax 3 Bepownikoro. IIpuctpacts,
SIKY BiH JI0 Hel Bii4yBa€, poOUTH HOTO Maiike 3alex-
HUM Bij Hel. Tinbku B 11 IPUCYTHOCTI BiH MOXE CIO-
KIffHO cTlaTH, TUTHKH SIKIIO BiH BIIEBHCHHUM B TOMY, III0
mo0aunTh 1i, BiH MOXKE 30CepEIUTUCS Ha POOOTI.

VY KOHTEKCTI poMaHy MNEpIIMHA COH — Lie Hepen-
YyTTS TOTO pO34YapyBaHHs, SIKE JOBEAETHCS Iepe-
xuth. JIKeK HeoaHOPa30BO 3rajye wei coH. Moro
JISKa€, 10 YBI CHI HABKOJIO HBOTO THHYTH JIFOIM.
B HBOTO 3’ IBISETHCS CTPAx CMEPTI, SIKAH BiH Ti3HIIIE
OB’ sI3y€ 13 MOsBOIO B Horo Homepi PoGepra bpecaka,
OyBioro xJjomnis Beponiku, i3 HOKeM B Pyl 1 Hami-
poM BOUTH HOro.

B npyromy cHi MOTHB cMepTi TIOBTOpIOEThCS. J{py-
TrOMy CHY Tepelye HeBnajia crpoda 3alvImuTHCS 3
Bepowixoro Ha Hiu. I rorens nepenosrenmii, 10 Hei B
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HOMep HOTO0 He ITyCKaloTh, a B TOTEIb, 1€ KMBE BiH, MOXKE
noBepHyTHCST bpecak, sikuii moo0OinsB BOuTH J[Keka.
Haxonmyena emoriifHa Hampyra, COpHYMHEHA BifMO-
BOIO, CTajla KarajizaTopoM HOro HIYHOTO KOIIMapy, B
SIKOMY BiTTOMJIHICSI HOTO BHYTPIIITHI CTPaxH Ta TPHBOTH.

VBi cHi Jlek mepeOyBae y sCKpaBO OCBITIICHIN
KIMHATI, HAITOBHEHIM TUMOM BiJ{ I[UTapOK, MACKYy-
BaJIbHI IITOPH 3aKPHBAIOTh BIKHA, OCKUIBKH [Iisl BiJl-
OyBaetbes B JlonmoHi i yac Jpyroi cBiToBOi BiliHH.
Bin rpae B mokep i3 I’sAThMa YOJOBIKAMH Y M’SITHX
(hopmax: «Now it is only the smoke of many cigarettes,
of five men sitting around a table in rumpled uniforms,
playing cards» (Shaw, 2016: 205). Bin nporpae, xoua
Mae€ Xopoliry KoMOiHaIlito kapt. Bi 3Hae, 1110 CTaBUTH
MOKHa TUTBKH Ha Bce. ATMoc(epa cTae Iie Mmoxmy-
pIIIor0, OCKIIBKHM TEpPOd 3HA€E, MO0 MPOTPAE 3HATHY
cyMy rpouiedd, a BHOYI JIOHZOH OXONHTH HOXKEXKA
yepe3 OomOapayBaHHs. 3roJ0M JIOKALisl CHY 3MiHIO-
€Tbes, JIkek OMUHSIEThCST OiNst epeB’SHOI XaTWHH
cepen coceH. Beepeauni aBa 4osioBiky B OUIHX (ap-
TyXaX po3pi3aloTh TIIO JIOAUHHU HA YacTWHU. | epoi
po3yMie, 0 TijIo Ha cTojii — 1e BiH caM: «The reason
I cannot run is because it is myself on the table under
the knives» (Shaw, 2016: 205). Moro oxormtoe cym,
ajie panToM 3 SIBIISETHCS BIAUYTTS MOJIETIICHHS — BCE
3aKiHYeHo, OosTHcs Oinbire Hivoro: «I am assailed
by sorrow, and then, suddenly, relieved, almost light-
hearted. It is over, I think, with a flicker of joy» (Shaw,
2016: 205).

[Ticiist ’xaxTMBOTO CHY, 3BYKH IOXOPOHHOT'O I3BOHY
MEePEeTBOPUIIMCS HA JA3BIHOK TeledoHy, a po3wieHy-
BaHHS TiJla — Ha KPOBOTeUy 3 Hoca, J[kek mpokua-
€ThCs 3 BimuyTTsaMm TpuBorH: «The bells became one
bell, the clapboard shack became a hotel room, the
dew on his face became blood» (Shaw, 2016: 206).
J3BOHUTH #Oro apyxuHa. J[KEK IMOLYMKH KY€
JIOJI1, 10 TOTENb, Jie BepoHika 3HiMana HOMep, BHS-
BHBCS TIOBHUM, 1 BiH HE 3MIT 3HITH HOMEp, 1100 3aJI1-
ITUTUCH 3 HEFO Ha BCIO HiY, iHaKIIe HoMy MoBenocs 0
JlaBaTH HEIPUEMHI MOSICHEHHS APYKUHI.

Leit con Bimirpae Benuke 3HAUCHHS B PO3KPHUTTI
MICUXOJIOTIYHOTO CTaHy TOJIOBHOTO Teposi B paMKax
POMaHHOTO TEIEPENIHbOT0, OCKIIbKH HE3aJ0Bro J0
nporo cHy JIkek poskasye Ha mpoxaHHs Jlecm’epa,
SIKAWA TIMIIe cTarTio mpo Mopica [emani, mpo Te,
gk Jlenani normoMaraB TaJaHOBUTHM JIIOASIM, alie
3 CyMOM 3ayBaX<ye€, [0 0ararbox 3 LUX JIIOJACH BiKe
Hemae cepelt xkuBux. OJIUH MIMIOB 3 )KUTTS HA TUISDKI,
XTOCh TIOMEp BiJl paKy, XTOCh BiJ| alKOTOJNi3My, a
XTOCh BYMHUB caMOryOcTBO. KpiMm TOTO, B TOU IIEeHB
Hec’ep ckazaB oMy, 0 i€ B pailoH OOHOBHX il
B AJDKUpPI poOUTH PENOpPTaX MPO BiiHY, i JaB HoMy
TOBCTHI KOHBEPT, [IONPOCUBILH BiJKPUTH HOTO, SIKILIO
BiH HE MOBEPHETHCs. Lle MosICHIOE MOsIBY B IMiJICBI/0-

MocTi J)Keka BiI4yTTsI €K3UCTCHIIIHHOTO PU3HUKY Ta 3
PEIITOI0 Y IIbOMY CHI TIPUXOBaHE 1 IEPEIIyTTS 3aTrH-
6emi [lecr’epa, a 3roj0M 1 HOBHMHA TIPO CTaH 3710pOB’ S
Jlenani, sxuii 3MaBaBCs MOBHUM CHII 1 HAOiM Ha BiJI-
HOBJICHHSI CBO€i pemyTalii B CBiTI KiHOOi3Hecy 1 Ha
BUpIIICHHSI CBOIX (hiHAHCOBHX MpoOIeM, aje MOTIM
BHSIBHJIOCS 110 1 (PiIBM Jayieko He Takuid, sk J[xex
ouiKyBaB, 1 caM [lermani ONMMHUBCS HA MEXi CMepTi
Yyepe3 CepIieBHid Hama/l.

3 apyroro OOKy 1€l COH BiJKPHUBAE aBTOPY MOXK-
JUBICTh BBECTH 00’€MHY PETPOCHEKIIiI0, OCKUIBKU
BUKJIMKAE y J[’eKa crioraJiy Ipo peaibHy rpy B OKEp
B JIoHAOHI Ti 9ac BilfHH, TPY, 3a KOO BiH MTi3HABCS
PO YUCIIEHHI 3pajiil CBOET Ipyroi Npy>KWHU, Ky BiH
KOXaB, SIK HIKOTO Hi 10, H1 micis Hei. PeanpHuii 017156,
SIKUM BiH TOMI BiAYYyB, JI3HABIIUCH PO e, 1 KU
BiH CTIMKO NMEpPEHOCHB, CTPUMYIOUM cebe HeMMOBIip-
HUMH 3YCHJUISIMH BOJI, TpaHC(HOPMYETHCSI yBI CHI B
CIIEHY pO3WICHYBaHHS HOTO Tijla, KOJM HOTO PIKYTh
o sxuBoMy. Uepes 1eli sickpaBuii oOpa3 aBTop mepe-
KOHJIUBO Iepefa€ TPaBMAaTUUHUHM JOCBiJ MHHYJIOIO
i croragu J>keka Mmpo MOXKeEKY, B SIKid BiH Jie[b HE
3arvHYB 1 sIKa 3aJIMIIMIIa TPaBMY OOIHYUs, IO MTOCTa-
BIJIA KPaIKy B HOTO Kap’epi KIHOAKTOPA.

Y npoMy CHI MpUXOBaHa TAKOXK 1 TIPOCITCKITis — TOM
Oi1b, SIKUH BiH BiT4y€, KOJIHU JII3HAETHCS PO CMEPTh
Hecm’epa, npo 3aMixokst BepoHiku, KoM yCBIIOMUTD
He3maTHicTh  JlenaHi CTBOPUTH TMO-CIIPaBXKHBOMY
CHJIBHHI 1 TaJaHOBUTO BiJPEKECOBaHWH (iTbM He
TUTBKH Yepe3 Horo xBopoOy. Lleit coH Takox cBif-
9UTH TIPO Te, 1o JKeK Bce OUIbIe 3arTnOIIOETHCS B
JIETIPECito, CTpax CMepTi B HOTO TTiICBiIOMOCTI TiCH-
JIIOETHCS | IPOPUBAETHCS B CBiOMicTh. oMy moun-
HAa€ 3/1aBaTUCS, 1110 KUBUM BiH 3 PuMy He BUOEpeThCs:
«All his vitality, all the inner, thoughtless health that
had pulled him through wounds and hospitals and
failures and loss of love, seemed to be sliding away.
With the fresh blood wet on his lip, he had the feeling
that a voice had whispered in his ear, between sleeping
and waking, «You will not leave Rome alive» (Shaw,
2016: 259).

Ha omun Bedip JIkek BUXOOUTH 3 JEIPecii, KOIH
oMy BIa€Thcs TiepekoHaTH [lemaHi 3apamu BIacHOTO
370pOB’S BIIITH Bil PeKUCYpH Ha PIK 1 BUKOHYBATH
oprasizamiiiHi ¢yHKUii B KiHOKOMIaHii, Ky IUIaHye
3acHyBatu XOJT. BiH nepexkoHaHuH, M0 SKIIO PEXKH-
cypy Oyne 3nificatoBatu bpecak, i [lenaHi, i Horo ¢ijismM
OyayTh BpATOBaHI. A OCKUTEKH XONT X0ue, Moo J[xek
OyB TIOMIYHHKOM peKUCEpPa, Iepel HUM BiJKPUBAETHCS
MEpPCIIEKTHBA MOBEPHEHHSI /10 TBOPUOTO JKUTTA. BiH
POBLIHIOE 110 EPCTICKTUBY SIK OYMIIICHHS | OHOBJICHHS,
SIK HOBHMI JKUTTEBUH erar. BiH BiuyBae MpuinB cui,
3HAXONUTKLCS B TapMOHil 3 c000t0, Oymye Turanu. Are
BTpyuanHs Apyxunn Jlenani pyitnye sce. [if BraeThes
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nepexonaru Jlenani, mo Jkek Ai€ BUKIIIOUHO B CBOiX
iHTepecax. [lenani 3miHIOE pimieHHs 1 Kaxke J[kexoBi
noBeprarucst B [lapik, OCKIIBbKU Terep cnpuiMae il
Jlxeka six 3paay. JKek BTpadae i MOKIIMBICTh TTOBEP-
HYTHCS 0 TBOPUYOCTI, 1 IpyTa, 1 BepoHiky.

3irmynn ®@poiin BBakaB, M0 B CHaX BHUBLIBHA-
etbest po3yM: «That the dream relieves the mind like
a valve» (Freud, 1921: 191). PyiiniBHi cuiu i BTpary,
sIKl IaHyrTh y cHax J[xeka Enapyca — 1e TpaBma-
TUYHAN JOCBIJl MUHYJIOTO 1 IepeIuyTTs HOBUX BTPAT,
SIKUX 32 111 JIBa THXKHI CTajocsd Tak 0arato, mo JyMKH
PO CMEPTH 1 CEHC iICHYBaHHSI 3aIIOBHIOIOTH HOTO CBi-
JIOMICTB, BCE OLIbIIE BUXOASYM 3 TiHI MIACBIIOMOIO.
B HuX mnepeaBICHUKH KIHIICBOTO PO3pUBY 3 HOTrO
MUHYJIHUM, SIKE BCE IlIe TPUMAE HOTO CrorajamMu Ipo
YCIIiX, yaro0lIeHy mpodecito i cedbe decHoro, BiaBep-
TOTO, JISIIO HATBHOTO, aJie SICKPABOTO 1 MOIMYJISPHOTO.

BucnoBku. B pesynbrari aHamni3y CHiB roJIOBHOTO
repost pomany . llloy «Two Weeks in Another Towny

MogoszHaBscTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

...............................................................................

crae oueBugHuM, mo [. [lloy, BBOmsSYM B XyZOXKHIiH
TBIp CHH, CITUPAETHCS Ha Teopiro 3urmyHaa Dpoiina,
OCKUIBKH (OpMYy€E iX BIJIOBIIHO JI0O KOHTEKCTY CHO-
BHIIII 1 HOTO OCOOMCTHX TIEPEKUBAHD Ta ACOIIAIliM.
B cHax ronoBHOTO repost B CHMBOIIYHIN (pOpMi 3aKia-
JICHO TICUXOJIOTTYHI KOHQUIIKTH 1 TpoOIeMH, MPUXOBaHi
B HOro miacBiOMOCTI, 30KpeMa KOH(IIKT MiX HOro
MUHYJIUM 1 TEHepilHiM CaMOCTIPUHHSTTSM, BTLIIO-
FOTbCSL MOro cTpaxu Ta nependyrTTst BTpar. IleBHORO
MIpOIO IIi CHH pPYyXalOTh CIOXKET, OCKUTbKM B HHUX HE
TUIBKM PO3KPHBAETHCS TICUXOJOTTYHUI CTaH TOJIOB-
HOTO Teposi B paMKaX POMaHHOTO TENEPELIHBOT0, aje
1 3aKJIQJalThCSl PETPOCHeKIii 1 mpocnekiii. Boxnu
IHTPHUTYIOTh YWTa4a, TOTYIOTh HOTO JIO TMOAAIBIINX
TTIOBOPOTIB CIOKETY 1 3allydarloTh JI0 TICHXOAHAJi3y.
Buxopucranns 1. llloy nocuts 00’€MHHX OMHCIB CHO-
BUJIiHB 3 1X MOAANBIINM aHATi30M CaMUM CHOBUALIEM
CBIUMTH MPO Te, IO aBTOpP HAJa€ IMepeBary MpsMii
(hopMmi TICHXOJIOTI3MY.
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